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A.\.RUPA YABANCI DiL EĞİTiM PoLiTİKALARI IŞIĞINDA "geni@l" DERS KiTABINA
BiR BAKIŞ

Sevinç Sakarya Madenl

özET
Bu çalışmada "geni@l" kitobı ınodern ılilleriı öğrenilmesi, ögretilmesi ve ölçme ve

değerlentlirilmesiıtle orıqk kriterler sığlayan Avrupq Yabaııcı Diller Ortak Krilerleri bağlamında

çazımlenmiş ve Avrupa Birliği'nin 1,abancı ılil öğrenmerleki yönelimlerinin ve öngördüğü egitsel

çerçeyeniıı ders kitaplarıncla nasıl hoyata geçirildiği arqştınlmışlır. Yuküırıda sözü edilen kriterler
ıloğrultusurula "geni@l" kiıabı özellikle iletişimsel etkinlikler «çısınılan incelenmiş ve küapla ileliŞim
yetisini temel alan ilettşimsel eıkinliklere ağulık verildtği ve hızlı ve etkin biı- ılil öğretimi tÇin ögrenmeyl
öğrenüe ve bireysel öğrenme becerileriııin gelişttrilerek, })aşOın boyu öğ"enme in leşvik edildiği
sonucwıa vqrılmıştır.
Anahlar Kelimeler :Avrupa Birliği Dil Polilikusı, Avrupa Yabancı DiIler Orlak Kriterleri,
geni@l, iletişimsel elkinlikler, 4 1ıllık orlaöğretim projesi, öğenneyi öğrenıne, yaşaın bol,ıı öğrenme,

bireys el öğrenme, ço ktlillilik

ZUSAMMENFASSUNG
AUSWERTUNG DEs LEHRWERKS ,GENI@L" IM HINBLICK AUF DlE

SPRACHLICHEN ZIELE DES EUROPARATS
ln der vorliegenılen Arbeit wunle "geni@I " ıach den Krüerien des Gemeinsamen europiiischen

Referenzrüıhmens im Hinblick auf ılie sprachltchen Ziele ıles Europar.aıS bewertet. EŞ wurde fesıgesıellı,
ttİss flr ılen Erwerb ıler koıımunikativan Kompelenz im Bereich der Übungen domiıanter koumunikatiYe

Ağgaben auftreteı und zahlreiche Tips fir Leııen lerıen urul auıonomes Lernen formuliert werden,

woclurch rlas lebenslange Weiterlernen ge|ördert wiırl,
SchıüSselwörıer: Spraihenpolitik tles EuropuraıS, geni@l, cenıeinsamer europtiischer Referenzrahmen,

komuunikaıive Aufgaben, Projekt für 4-jiihrige Sekuntlarsıufe, Lerneıı lernen, lebenslange \yetterlernen,

auıonomes Lernen, Mehrsprachigkeit

0.GIRIŞ
Değişik ülke, dil ve kültürleri buluşturan Aı,rupa Birliği'nde sınırların kalkması ve iÇ pazaruı

açılması hei Avrupalı,ya cleğişik ülkelere gidip, öğrendiği yabancı dili yaşam içinde kullanma olanağınr

tanımrştu. Birden fazli yabancı dil öğİenme istek ve gereksinimini aIttınn bu yeni gelişme yabancı dil

öğreruıe/öğretme uğraşını özde ve biçimde derinden etkileyerek, farklılaştıımış ve çeşitlendirmiştir.

,,Gittikçe küreselleşen, sınırların kelktığı, ofiak kararların geçerli olduğu, uluslararası iliŞkilein
yoğunlaştığı ve karşılıklı etkileşirnlerin doğallaştlğı bir dünyada çevrede olup bitene kayltsız kalmak,

ir--pu'n"ıigini göImezlikten gelmek mümkün değildir."(polat, 200l: 30) Bu yeni durum ister istemez

Tırkiye,yı dJ eıkilemektedir. Türkiye bir yandan A,rırpa Birliği,ne üyeliğini kabul ettirmeye çalışırken,

öte yandan bir çok kurumu Aı.nrpa normlaıına uyumlu hale getirmek için yeni di\zenlemeleIe gitmelde,

yeni yasalaı (Resmi Gazete, 9 Ağustos 2002) çıkarmaktadır. Bu uyım ça|ışmaları kapsanında.e.ğitim

ii.t.-i o" ele alınrnış, ilk ve orta öğretimde kaliteyi arttırmak ve dolayısıyla öğrenci başarısını oECD,
ülkeleli ortalamaslna'yükseltmek için vııi rgitimi Geliştirme Projesi ( Resmi Gazete, 18 Mayıs _1990)
başlatıtmıştıI. Bu bagiamda yabancı dil öğretim progıamlannı Avrupa standartlanna göıe diizenlemek

için 8 yıllik kesintisiz-ilkog.eiim uyguıama;ı ile birlikte erken yaşta yabancı dil öğretiminin daha etkin_ve

y"iur"ioıu"ug, düşüncesiy'ie yauanci aiı öğretimi 4. sınıftan itibaren başlatılmış, hatta 6. snıfta ikinci bir

yabancı diliıİseçmeli de;lt; aıasında öğretilmesi hedeflenmişir. ikinci yabancı dil uygulaması Tapan

izooo,sso) tarafindan Türkiye,de çokdlllilik ve kültüI karşılaşhrmalarınr destekleyen biı yaklaşım olarak

nitelendiriimiştir. Bu uygulama ile Almanca öğretiminin yaygınlaşacağı savunulmuşfur. Ancak ne yazık

ki ,,dersler ve ders izlencelerinde ikinci yabancı dil öğretimine özgü yeni öğretim bilgisel ve yönttm

bilgisel anlayış yetelinçe gözetilmediğinden, Türkiye,de yabancı dil gereksinimi günden güne artmasna

I Yrd. Doç. Dr. :'ı'rakya Üniversitcsi Eğitim Fakültesi Yabancı Diller Bölümü
: oECD ] o.ganisation tbr Economic cooperalion and Dcvelopment
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rağmen Almanca bu yenilikçi çahşmalarda öngörülen yeıi alarrıamıştır (Polat, 1998: 136), Oysa Türk
Eğitim sisteminin çokdillilik eğitim anlayışına dayandınlabilmesi için mutlaka Almanca eğitiminin
biıinci veya ikinci yabancı dil olarak yaygınlaşması için teşvik edilmelidir (Polat, l999:135).

Bugtln Tiirk eğitim sistemini Alrupa normlanna uyumlu hale getirmek için ikinci adım atılmış,
zonınlu eğitimin 12 yıla çıkanlması ve öğencilere en az bir yabancı ditde öğretim diizeyine uygun sözlü
ve Yazılı iletiŞimde bulunabilme becerisini kazanduabilmek için yabancı dil dersleıinin, hazırhğı da
kapsayacak biçiınde 9. sınıftan itibaren 4 yıllık bütiinlük içinde yeniden diizen|enmesi ve ikinci yabancı
dilin zorunlu ders olarak öğetim progranılarına konulması planlanmıştır,. Ancak Türkıye'de Avrupa
Biıliğinin önerdiği çokdilliliği temel alan yabancı dil programları oluşfuIabilmek için öğretim
programlannda yabancı dil sayısrnı arttıımak yeterli midir? Elbette değildir. Tüıkiye'de Avrupa
standartlarında bir yabancı dil öğetimi için muttaka Milli Eğitim müfredat plogıamlaırnın gözden
geÇirilmesi, ders kitaplannın güncelleştirilerek iyileştirilmesi, tekıik ve fiziki kalitenin yükseltilmesi ve
tiim bu illeştirme çahşmalalı için öneıilerin geliştirilmesi geıekmektedir. Ancak "Avıupa Birliği'nin
yabancı dil öğetimiyle doğrudan ilgili olan yönelimlerini ve bu bağlamda öngöİdüğü eğitsel çeIçeveyi
tartıŞrnadan ülkemizde yabancı dil eğitimine yönelik öneriler geliştirmek artık olanaklı değildir." ( Polat,
200l:30)

Bu görtişten yola çıkılarak bu çalışmada "geni@l" kitabı Avrupa Yabancı Diller Ortak Kriterleri
(Tıirr! 200l) bağlamında çözümlenerek, Avrupa Birliği'nin yabancı dil öğretme/ öğrenme sürecine
getirdiği yeni bo)nıtların deIs kitaplannda nasıl hayata geçnildiği araşttnlmtş, 4 yıllık ortaöğretinrde
Almanca'nrn ikinci yabancı dil olarak okufulması durumunda oluşfurulacak olan yerel yabancı dil
kitaplarınn Avnrpa'nın çokdillilik öğretim bil7isel ve yöntem bilgisel anlal,ışaa nasıl dayandırılması
gelektiği konusunda ip uçları elde edilmeye çalışılrnıştıI.

1. Avrupa Yabancl Diller Ortak Kriterleri

Bugiin Aı,rııpa Eğitim Komisyonunı].n Ögreneı Topluma Doğru başlülı bilclirisinde Avrupa
Birliği vatandaŞlaıının yabancı dile yönelik ilgi ve gereksinimleri ana çizgileriyle şöyle sıralanmaktadır
(Raırpillon'dan aktaran Polat, 2001:3l ) ;

_Her Avrupalı iletişim dili olarak İngilizce kullanabilmelidir.
-Her Avrupah İngilizce'nin dışında en azbir, dahası iki yada daha fazla yabaıcı

dili öğrenmelidiı.
-Her Avrupah almı yabancı dili öğrenmek4<onuşmak zorunda değildiı.
-Her yabancı dilin aynı düey ve kapsamda öğrenilmesi gerekmez
-Yabancı dil öğretiminde dilin salt yapısınm öğIetimini aşan nitelikler
kazandırılmalıdır

YuıttaŞlarnın anadillerinin dışında en az iki Avrupa dilini yeterli diizeyde bilmelerini ilke olarak
benimseyen Avnıpa Birliği konseyi 2o0o yılında tiim AB ülkelerindi okullarda dil eğitimi
müftedatlannın, ölÇme, değerlendirme ve ders materyallerinin geliştiritmesinrle temel olan ortak kiİeıleri
sağlamak amacıyla "CEF:The Comınon European Framewoik" olarak adlandınlan Avrupa Yabancı
Diller Ortak Kriterleıini ilk önce İngilizce olarak hazırlatmış, daha soua ise çeşitli dillere çevrilmesini
istemiŞtiİ. Bu kaynak, eğitimciler, eğitirrıle ilgili yöneticiler, öğretmenler, öğritmenlik egitimi veren ve
Pıogıam geliŞtiren kiŞiler ve ders kitabı yazarlan aı,asrnda ortak bt bakış açısİsaglamayı aİıaçlamaktadır.
Avnıpa Yabancı Dilleı ortak Kliterler Ttilkiye'de de Avrupa Birliği'ne uyım çahşmaları kapsamrnda
Tiirk gençlerinin birden fazla yabancı dil bilmelerini ."gıuyu.u[ yeni bir yapitanmaya gidilmesi
durumunda biı kılaı.uz niteliği taşıyabilir.

"genr@l" kitabının Çözünıleıımesi ve değeılendirilmesinde ölçüt olarak alınan Avrupa yabancı
Dillel Ortak Kiiterleli 9 bölümden oluşmaktadır. AlTupa Eğitim Konseyi'nin dil politikasının tanıtıldığı
biıinci bölümde Çotdı7İ7ıt denince, ne anlaşıldığı açülİnmalkta, modern dillerin öğretilmesi, öğrenilmeİi
ve ölçme ve değerlendirmesinde neden ortak bir çerçeveye ihtiyaç dul,ıılduğu izai eailmekıeaır. evrupa
Konseyi zenginlik olarak nitelendirdiği çokdilliği ue çokiınıriiiıigı i.o-rn.yr, farklı dilleri konuşar, ,e
farklı kültiirlerden gelen insanların arasında diyalog kurulmasını sağlamayı ve dolayısıyla insanjar ue
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ülkeler arası iletiŞimin geliŞtirilmesini kendine görev saymaktadf. Kişilerin kolay iletişim kurmalarıülkeler arası gidiŞ geliŞi artüIacağından ve bu da kişilerin İoğrudan birbiıleriyle iletişim tur.uıu.rn, u.birbirlerini daha iyi anlamalarını ve.şbuliği yapmalarını sağlğacağından, avrupa nirıigi ro*"|iuira.,
fazla yabancı dil öğretimini vazgeçilmez bİr İlkİ olarak kab; .'h-ş;.

AvruPa Yabancı Dillel Ortak Klitellerin ikinci bölümiincle Avrupa öğretimine göre metin okuma
anlamada, metin yazmada veya belli konular üzerinde taftlşn]alaIda g.rikıi oıan iletişimde bulunabilme
yetilerinin geliŞtirmesinde hangi stlatejilerden yararlanılabileceği konisunda bilgi veliimiştir. 3. bölümdebılell9n1 Yabancı dil düzeyleıinin belirlenmesinde ortak sİandartlar geliştiİilerek, uuşu" atir.|ı".,
A_l,A2, Bl, B2,C|,C2 gibi harf ve rakamlarla yeniden düenlenmiştir. B;lardan Al, A,2 tuşlungrç, Sİ,
82 

_orta ve Cl, C2 ileri diizey dil yeterliliklerini simgelemekteclir. öte yandan her iüzey i;-;6;,
dinleme, karŞılıklı konuŞma, etkili konuşma ve yazma olmak üzere 5 bo)aıtta ele alınan becerİler için diİ
öğlenen]erin ulaŞmaları gereken yeterlilikler belirlenmiştir. Artık Avıupahlaın dil düzeylerinin bu
standartlara göre belirlenmesi hedefl enmektedir.

4. böliimde dil kullarumr, iletiŞim yetisini geliştirmeye yarayan konular, alıştırmalar, stfatejiler
ve dil süeÇleri sıralanmıŞ, 5. bölümde ise dil öğrenenlerin ctiİseİ, toİlumsal ve kiiltiirel yetileri ayrıntıh
kategoriler içinde verilmiştir.6. bölümde dil öğrenme ve öğıetme süreçleri üerinde duruüarak, diı
öğetiminin nasıl kolaylaştırrlabileceği gösterilmi$ir. 7. bölümde iletişimde bulunabilme becerisini
geliŞtirmeye yalayan ve öğrencileri etkin kılan ahştırmaların özellikle iletişimsel etkinliklerin dil öğrenme
ve öğIetmede ne denli önemli bir rol oyıadığı anlatılnxş, bunlarla nasıl çalışılacağı konusunda i-puçları
verilmiŞ, basitten zora doğru bir sıralama izlenmiştir. Bölüm 8'de ise agırlİkh olaraİ birden fazla yabancı
dil öğıetimini amaÇlayaı bil müfredatın nasıl geliştirilebileceği konusunda teorik bilgil_er sunulmuş,
böliim 9 da ölÇme ve değerlendhme ölçütlerine yer verilmiş, Avrupa Diller Gelişim Dosya-sı5 tanıılrıırşıİ.
Bu ÇahŞmada "geni@l" kitabı Avrupa Yabancı Diller Otak Kriteıleri bağlamrncla çöziİmlenmiş, kitapta
uygulamalarda yeni yönelişler alaşt[ılmlş, iletişimsel etkinliklere ağlrlıklı olarak yer 

-verildigi

saptanrrürşt1r.

2. Avrupa Yabancı Diller ortak Kriterler Işığında ''geni@l'' Kitablna Bir Bakış

İl.Funk, M.Koenig, U. Koithan, T. Scheıling, S.Keller ve M.Ma otta tarafından hazırlanan ye
sözlü bildilişimin doğru olarak kullarumrna ağulık veren 3 kuıs kitablndan oluşan ''geni@l'' , ön bilgileri
olmaYan genÇlere yönelik, Avrupa Konseyi taıafindan belirlenen dil düzeylerine göre hazırlanmrş ilk
Almanca yabancı dil ders kitabıdır, Birinci kitap A1 başaıı diizeyindedir. Henüz satışa sunulmamrş olan
ikinci kitap ile öğrencilerin dil düzeylerinin 42, üçüncü kitap ile B1 başarı düzeyine ulaştırılması
hedeflenmiştir. "geni@l'in" her kurs kitabı bir çalışma kitabı, sözlük, öğIetmen kitabı ile
taman anrnaktadf. Bunun dışında kurs kitabı ve alrştırma kitabında yer alan konuların daha kolay
anlaŞılması iÇin biler CD/kaset, yideo kaset vç srnav ömeklerinin ve ek alıştırmaların yel aldlğ iki kitap
ek olarak hazırlanmrştır.Almanca konuşulan ülkelerde veya bu ülkelerin dışında yaşayan gençlere
Almanca'yı biıinci veya ikinci yabancı dil olarak öğretmeyi amaçlayan "geni@l'in" şimclilik sadece
bilinci kitabl basılmış olduğundan, çözürıleme ve değerlendirme çalışmaları bu kapsamda yapılacaktır.

Multi medya ortamrnda kullanılması önerilen kurs kitabl 6 Sayfalık 15 ders biriminden
oluŞmaktadır. 5,,10. ve 15. ünitelerde konular ve çok sayıda etkinlik tehal edilerek, akıcı bir konuşma ve
daha derinlemesine bfu bilgi aktarımı amaçlanmtşttı "geni@l AI" "sowieso" tasarımrnda o1up, iletişimsel
yaklaŞıma dayalı, biı çok yeniliği beraberinde getilmiş olan bir ders kitabıdır. Ders birimlerinin
sralaruşında konular seçilirken (Bkz.Tablo l) gençlerin diinyası göz önünde bulundurulmuş, Avrupa
Yabançı Diller Ortak Kdteılerinde (Trim, 2001:58) sıralanan ortak yaşam deneyim alanlarına göre ve
özellikle gençlerin iletişim gereksinimlerine uygun konu seçimi gerçekleştirilmiş, günün teknolojisine
uygun inteİnet kullanımr, e-posta yazma gibi konular da yer verilmiştir. Her ders biıiminde konular,
metinler, bildirişim nedenleri ve dilbilgisel yapılar uyım içinde verilmeye çahşılmlşhr. 5.,lO. ve 15. ders
biıimlerinde çok sayıda tekar yel alıruşhl.

5 Daha geniş bi]gj için Bkz : Özcan Demirel, Yabancr DiI Öğrctimi , 2003, s. l9-2o ; John Tfim, Cemcinsamer Europaischer
Referenzrahmen (200] ), S. l72-190
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Fam lie
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Ein Fotoromaıl A|f-
Jtehen!
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Ein comic

6ute Wüns(he
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Te.mine und Daten
Einladungen Und
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lnd spiele
]nhres.zeiten lrnd !/onate

lv]eine schuıe
n5ıJüne in der 5Chule
orienıierung: !yo! ilı
wo?

.|e.ine Ces(hi(hteI D/e
Rlas5enaüeit'

Deutschland, Ö5tef-
reicl], die 5Cl]lveiz
Reiserl und Aullluqe

,. lugendherbefgen
p|aounq Und orientie-
lıJngi olte und zcitcıl
An der lfirbi15bude

.a..lin Tag in Cotinna5
ıeben
Tage5nbl;Uie
B€rufe
Ein sP]Qli 8erufe roten
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EntsçhuldigüJng, dğİ ve.
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Polly? . kh hatte keine
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hoch. De. Hovsneisrcr
isl i(n elslen sto*,
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arbeilen
Mit dcr sauklammer
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tehle. liorri9aeren
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Yaşam bo}u öğIenmeyi destekleyen, demokatik, hoşgörülü, barışçı vatandaş yetiştidmine ön€m
veİen Awupa Konseyi, tek bil yabancı dilde her becerinin ileıi diizeyde geliştirilmesi yerine çok sayıda
yabancı dille biı diller ıeperfuannın oluşfurulmasını ilke olarak kabul etmiştir (TIiı! 200l: l7). "geni@l
Al" ders kitabının içindekileı krsmrna ve ders birimlerinde "Lemen mit System" böliinılerine
bakıldığında öğıenmeyi öğrenme'nin sistemli bir biçimde nasıl geliştirileceğine dair ipuçlaruıa yer
verildiği, öğrenme statejileri konusunda öğrencilerin bilinçlendirilerek, bu yolla yaşam boyu öğenme
becerisinin kazandınlmaya çalrşıldığı, dolaysıyla çokdilliliğin teşvik edildiği görülmektedir. Ancak
öğenmenin nasrl daha çabuk ve etkin olabileceğine dair bilgiler öğIenciye hazıı verilmemekte,
öğenciden bazı uygulamalar yaparak, kendi kendine öğrenmede kolaylık sağlayacak etkinlikleri
keşfetrnesi ve formüle etrnesi istenmekte, bu konuda yardım ve açıilayıcı bilgi daha sonıa sunulmaktadıı.

Kitabın dayandınldığı iletişimci yaklaşrma göre birincil amaç iletişimde bulunabilmek
olduğrından, "geni@l Al" 'da konu ve yönelimler öğrencilerin sınıfta yabancı dilde iletişimde
bulunabilecekleri şekilde seçilmiş ve ağırlıklı olaıak öğrencinin delse etkin katılımınr sağlayacak tiiıde
iletişimsel etkinlik (kommunikative Aufgaben) olarak adlandınlan uygulamalara yer verilmiştil.
IletiŞimsel etkinlikler ile öğrenciden bazı kalıpları ezberlemesi ve cümle kurması istenmez. Bunun yerine
soiu sonEısr, öğendikleıini anlaması, kavraması, yorumlaması, srnrflandrrmasr ve bir görüş ifade etmesi
istenir. Diyebiliriz ki, iletişimsel etkinlikler özel ve resmi hayatta, iş ve eğitim dünyasında, günlük
YaŞamda belli bir amaÇ iÇin ve belli bir sonuca ulaşmak için belli statejiler kullanılalak toplumsal, dilsel
ve killtiiiel yetilerin ailif hale getirildiği etkinliklerdir. Demirel (2003; 45-51) iletişimsel yaklaşımda
öngörülen sınıfiçi etkinlikleri iki grupta toplamaktadır:

_ IletiŞimsel etkinliklerin ağırhklı olduğu derslerde gerek öğrencinin gerekse öğTetmenin rolü de
değişmiştir "geni@l Al" 'da öğencileıe roller analizi yapnrılarak, 1okz. şeül ı: genı@l Al Kursbuch,
2003: 98) öğIetmen Ve öğıenci, artlk öğencinin pasifolmadığı, bunun yeıine aktir olarİk derse katılclıgİ
konusunda bilinçlendirilmekte, öğIetmenin artık mutlak otorite olmadlğı imajı yaratılmaktadır.

-Konunun belirlenmesine ilişkin etkinlikler
-Uıetime ilişkin etkinlikler.

€D s<htiıĞr sprc.he. ııb.rıhrcn unı.tri<ht
a oilıutlert üb.. die 

^!!.agcn.l Lİ ıi! n ü.kalnb] [ııjü d,Itı

tıhRhmiİltrl!iç.6,khD!$nıöl\l

b aktd! 2!f.ied.n?wilhl du etwal aİdernıw., k.nnn du itndernı
wĞr^v., lrann dir hell.nı

(D o.!ti.h t.İnen nilgol',_üb.rd., lehderı d|rı!ü€ren

r ıİdı.u.d l-tr].rıııFirl, w Q!.fr b.r.n:

. , 9ğ,."T:, bir daruşman gor.ui yupu. İ,lkl,,rl,tu ıı.tşi. ortaınrnı oluşfuIuı. DeIs kitabrndaöğenciyi aktif konuma getirmek demek, sadece öğencinin derse katılmasınr sagıamat aniarnınagelmemektediı Öğenci ders için gerekli- materyalleıIn oluştunıımasınaa dahi etkin"dir ,. ör;;"il*arasında işbirliği yapılması istenil. (Bkz. Şekil 2 : ğeni@l Al İursUuch,2OOl: SS)
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Avrupa Yabancı Dil Eğiliın Politikuları lşığııdo "Gı,ıi(@L" Darş Kitabına Bir Bakış 3l

g Prciekl M.iıP Foı.ilic un.l i(,l ariİ]lJi fal.ülic k,to! ııit

:

I

Şekil 2

iletişimsel yaklaşım nedeniyle "geni(ıll Al" kitablnln ilk konularında Avrupa konusunda

ktiltiirel bilgiler sunan görme metinleri yanıslra kısa, bitmemiş, öğrencileı tarafından tamamlanması

beklenen, boşlukların yer aldığı açık diyaloglara ağırlık verildiği görülmektediı. Yabancı dilde konuŞma

olmaüğı takdirde motivasyonun da düşük olacağı düşüncesinden yola çıkılan "geni@l Al" ,da interaktif

ortamctİ karşılıklı konuşma ve bir şey üzerine konuşma becerisinin geliştirilmesine önem verilmektedii,

Bunun da antak duü,rna metinlerinin iyi anlaşılnrası ve çok sayıda telaffuz alıştırmalarınn yapılması ile

başarılabiteceği saııınulmakta, dolayısıyla çok sayıda duyduğunu anlama metnine ve telafliız

al§hrmasına yer verilmektedir. Kitabın ilerleyen sayfalaıında seçici ve detaylı okuma biÇemleıini

geliştiıecek tiirde alrştırmaların saylslnln athğt, dolayısıyla tcknolojinin en Son ürünleri olan "das

iandy,,,.,der Discman", ,,die CD" gibi günce1 kelimeler içeren kullannıalık metinlere (Bkz. şekil 3:

geni@ı eı Kursbuch, 2003:l9), bilgi iletici n,]etinlele, öte yandan So}.tıt içerikleI, hatta dilbilgisi yapıların

İaha-kolay öğrenilmesi ve akılda kalması içiır ritmik söylemler, şarkılar ve seslere yer verildiği dikkat

çehnektedir.

@

sckil 3

Bunun yanı sıra edebi metinlele estetik amaçlı olduğu kadar eğitici olmaları nedeniyle yer

verildiğivurgulanmaktadır(Trirl!2001:62).ÇoğuııluklagörselunsurlarlasunulandiyaloglarınöğIenciler
tarafrnİan sıİıf ortamıııa uyarlanması istenmİtİeair, Metnin degiştirilmesini, eklemeler veya klsaltmalar

;;rİ; ger"l,tiren bu uygulama ile öğrencinin düşünmesi, yalahcı olmasr ve derste aktif bir ro1

iriı"o-"rl h-edeflenmektedii. 
- 
Diyalog gralfikleri bu kitabın getirdiği yeniliklerdendir (Bkz, şekil 4:

g."ioı eı Kusbuch, 2003: 43), o,iru-n yun, slra günümiiz koşullarına uygun olarak Almanca web_

İuyĞr,,n nurrl ok nacağına dair ip uçlarına da yer verildiği dikkat çekilmektediı,

I

*r{t

Vı
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ğ oialoggratik - Vergıeicht den Dialog und die Grafik. Ubt den Dialog
a llnllo, Tonr, lılcr ist F,lkC.

İ Hnllo, !lı!,.
a Hast dü ])euie,\hentİ fuit?
a .|J. warurİı?
a l'riİ]al Cchst du mlı lİr5 KonzQİt?

l)ic ( ]lİlıü. 5Piclı.
a (lar| 1,!ann denı?
a Das Konzert ltn8t ulıl 20 Uhr aı,

l(h holcdi(h uın l9 Uhr ıb, o.k,]
(] llimn, bis,ipiitel,
a'ı:\Cllai§.

Hallo,..

zelİ!

Konzert?/clique

20 uhr

nllo.,,

+l?

+ lzeil?

Şekil 4

"geni@l Al" 'de her dört becerinin Al yeterlilik düeyine ulaşacak şekilde geliştiıilmeye
çahşıldığı, ancak bunların her birinin üniteden üniteye ağırlıklanıun değiştiği söylenebilir. Yazma
becerisi geliştililirken, bir taraftan öğrencinin yazılı bildirişimde bulunabilme yetisi geliştirmeye
çalışılmış, öte yandan ise gürılük tuttüırularak ve hayali hikayeler yazdırılarak, öğrencinin kendisinden
bahsetrnesi, öznel olması, hayal gücünü çalıştırması, üretici olması ve dolaysıyla çok yazarak dilbilgisini
iyileŞtirmesi ve kelime hazinesini geliştirmesi amaçlanmıştıI. Yazma becerisini geliştirme kapsamrnda da
uygulamalarda yeni yönelişlerin olduğu, 'Laufdiktat' gibi ahşık olunrnayan etkinlikleıle hataslz yazma
arnaçlandlğı görülmektedi (BkZ,Şekil 5: geni@l A1 Lehrbuch, 2003:93)

Daı.r, kauten sie
vier ?ostk'arteıı.

Donı, |aı,ı[eı, sie
vier ?ostkarten.

Danıt Laufen sie

vier ?ostkarten-

s i
ıC

Şekil 5

Avnrpalılık eğitim anla}'ışına göre yeni bir yabancr dilin öğıenilmesiyle kişinin bilgisine bilgi
kahlır ve dolayısıyla kişinin kiiltiirü artar, ulku genişler, bir çok insanla ilet4imde' bulunaÜlme şanİı
doğaı. Ancak her yeni öğrenilen yabancı dilin öncekilerden so},ı]tlanmaması ve var olan ön bilgilerden
yola Çıkılarak, yeni öğretilen yabancı dillerin önceden öğrenilmiş olan yabancı dillerle ilintili olaıak
öğreıilmesi gerektiği savunulmaktadıI. Bu bağtamda kitapta Aımanca'daki bazı yapılann veya
sözciiklerin İngilizce'deki karşılıkları ile biılikte verildiği, öğİnciden iki dit arasındaki benzer ve farkıı
Yönleri bulması ve bunlardan sonuç çıkaraıak, bir kural olaraİ formüle etmesi istenmektedil. Hatta ,,Sizin
dilinizde bu nasrl?" sorusu sorulaıak üç dilli bir karşılaşhrmanın yapılması ve bu yolla büttincül bir dil
yetisinin geliştirilmesi ve etkin bt öğrenmenin gerçek]eştiı-ilmesi amiçlanmaktadır. iBkz. Şekil 6: geni@t
A1 Lehbuch, 2003:26)

@ Laufdiktat - Texte lesen, Texte beha|ten, laufen und diktieren.
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p zunı"n aussprechen - Vergleiche: Deutsch, Englis(h, deine Sprache.

cn,]]ilchI tlvelr(t, ühn1,

23
l ' ıülkl' 2(]

tlrei ı.ı ı-ıtl zıtınzig

/1
\t

}
dc[ıll.h

Şekil 6

"geni@l Al" ders kitabına dilbilgisi açısından bakıldığında yeni dilbilgisel yapıların sunumunda

yeni yönelinılerin olduğu görülmektedir. Dilbilgisinin pekiştirildiği a|ıştırmalarda bilinen kelimeler

kullanılmaktadır. Bu yolla öğrencinin yeni kelimeler ile uğıaşması yerine dikkatini yeni dilbilgisel
yapılara toplaması ve akıcı bir dil k-ullanımrnın gerçekleşmesi amaçlanmaktadıı. Kurallar ve yapılar hazu

tablolar içincle vedlmeyip, öğlenciden sunulan yeni yaplları incelemesi, yorumlaması, bilgi toplamasl ve

gnıplandırarak, sistemli bil biçimde göstermesi istennrektedir. Bu konuda iletişimsel etkinlikleı
6grİncinin, kuıalları kendi kendine bir büyüteç ile bakarak keşfedeceği biçimde düzenlenmiştir. Örneğin

emiı kipi ile ilgili yapılaıın bir tabloya yerleştirme işlemi başlatılmış, bazı şahıs zamirlerine göre emir

kipinin öğencller tarafindan yazılması istenmiştir (geni@l A1 Kursbuch, 2003: 58). iletişimsel

"tiirrıikı.rd. 
dikkati çeken diğer bir husus, "Hört zu!", "Schreib den Satz!" gibi direktiflerin

bulunmamasıdır. Bunun yerine sorular sorulmuş, etkinliklerde öğrenciden ne istendiği birer diiz cüırıle ile

ifade edilmiştiL

Dilbilgisi sıralaması basitten zora, bilinenden bilinmeyene, sık kullanılan yapılardan daha az

sıklıkta kullanün yapılaıa doğrudur. Akıcı bir konuşma ve dil kullanımı için dilbilgisi aktannıında dahi

oüunlar ve görsel unsurlardan yararlanılmrştır, "geni(@l A1" 'da dilbilgisi yapılaıı ile konuların, konuŞma

nİdenlerinin uyumlu olmasına özen gösteıilmiş, konuyla ilgili haııgi yapılar doğal ortamda kullanıhYorsa

ancak o kadarİverilmiş, daha zor yapılar daha sonraki ünitelerde ele alınmıştrr. Bu tft bir sunum önceden

öğrenilen konulann sıli slk tekai idiımesi,ıe ve üst diizeyde bir öğrenmenin gerçekleşmesine olanak

sa"ğlamaktadır. Ömeğin: lıillerin tekil şahıslaıa göre çekim eklerine 2. ders biriminde yer verilirken, çoğul

şairslara göre çekiıi ekleri ancak 4, ünitede sunulmaktadır, Al kitablnda sadecç "sein" ve "haben"

iıiııe.inin 
-g"ç-iş 

zaman kipi yer alırken, bu konuya daha ayrınılı olarak ikinci kitapta (B1)

değinilmektediı.

..geni@lAt,'kitabıgöIsellikaçısındandeğeılendirildiğindemetinvekonularlndahaiyive

çabuk anlişılııiası ve daha kaiıcr bir öğıenmenin gerçek1eşebilmesi için çok sayıda görsel unsura yer

verildigi g|rülmektedir. Avrupa yabancı Diller ortak KriteIlerine göre sınıfta araç_gereç kullanımı

y"i"".; Eiı derslerine bir yenilik ye değişiklik getireceğinden ve öğrencinin ilgisini çekeıek

itıcltılendireceginden çok önemlidir. Bu nedenle "geni@l A l " ,in lurs kitabl, al§tırma kitabı ve hatta test

[itub-u 
"t -u't.ryul olarak CD ve kasetler hazırlinmştır. Bazı alışhrrnaların CD veya kasetler olmadan

yapılması miımkiin değilclir. Test kitabına yönelik hazırlanmış CD'ler sadece testlerde yer alan

t 'vJrg*u 
"rıu""ya 

yö"nelik sonılar içermektedir. Elektronik çalışma kitabı olarak hazırlanan CD_RoM

Oğ"r"İl"lr, yab"rr", dili kendi seviyeİine uygun, kendi kendine öğrenmesine, öğIendiği yeni bilgi ve

yİpılan peÜştirmesine, öte yanjan becİİileri ihtiyaç duyduğu oranda geliştirmesine olanak

,uğlu-ul.ÖOr. Bunun dışında §ıvu,,Iangeıısçheidt.de/geni(,]'l internet adresinde Aı,rupa Yabancı Diller

oİuı. r.ıt"rı otir"yıerin"'.ygun-"k ulşıimalara ve sürekli güncelleştirilen metinlere yer,ı,erilmiş, e_posta

pıojeleıl OneıilınlŞiı. SOzri İailen e-posta projeleri ile öğrenc_inin araştırma yapması, öğrenilen yabancı

bilisınıf d,şında ja kullanması rıeaeiıenmetti bu da öğiencilerin gerçek iletişimde bulunmasına imkan

,u-ğb;t 
"d,r. 

Bugün külttir bilgisi yabancı dilin konuşulduğu nlke ile öğrencinin kendi dünyası arasında

biİkOprti variresl-tistlendiğinden, kİtaba ek olarak Almanya, isviçre ve Avu§fuIya'ntn sosyal yaşamını,

ttlltllİ r" cogrull konumunİ, gençlerin okul dünyasını, onların boş zamanlarında neler yaptığmı görsel ve

işitsel olarak-tanıtan 35 dakikalık bir f,ılm hazırlanmış ve kulIanıma sunulmuştur,
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Ösetilen konularl, kelirneleri, dilbilgisel yapılan ve stratejileri pekiştirmek için kurs kitabına ek
olank hazulanan çalışma kitabı da şarlolar, oyuılar, afişler, karikatiirler ve iletişimsel olan etkirılikler
içeıen 15 deıs biriminden oluşmakta, öğencilerin kendi kendini test edip, neyi öğrenip öğıenmediğini
kendi kendine ölçebildikleri etkinlik|ere ağırlık vermektedir. Üniteler "bunları artıt yapabiliyorum"
başlıklı bölümlerin yer aldığı sayfalarla bıtmektedır. Öğenılen konu|arın tekar edildiği 5.,l0. ve l5. deıs
birirrüerinde öğrencilerin testlelden etde ettikleri sonuçları yazabilecekleri grafiklere yer verilmiş,
öğencinin dil öğenmede nasıl bir ilerleme kaydettiğini gösterecek testler kullanıma sunulmuştur, Bu da
öğrencileri Avrupa Dil Gelişim Dosyasında yeı alan Kendini Değerlentlirme Kontrol Listelerf için
hazırlamaktadır

Test kitabında her ders biriminde yer alan bilgileri tek tek ölçen srnavlann yanı sıra genel
sınavlar da (ders biimi 1-4,6-9 ve 11-14) hazırlannışhr. Ders kitabına ait sözliikte kelimeler ders
birirrİerine göIe sfalanmrş, bunun dlşında etkin öğrenmenin nasıl gelçekleştirilebileceğine, kelimeleıin
akılda nasıl daha iyi tutulabileceğine ve metinlerin nasll daha çabuk okunup, çözümlenebileceğine dair
ipuçlan verilmiştil

Etkin bir öğenmenin gerçekleşebilmesi için öğretmen kitabında dahi öğIetmçnlere aydınlatıcı
bilgiler sunulmuş, etkin öğenme için tahtayı nasıl kullanmalan gerektiği konusunda bilgi verilmiş, tahta
diDeni görsel olarak göstelilmiştir. Öğretnıen kitabında pek ahşık olunmayan bir diizenlemeye gidilrniş,
de$ kitabı çift sayfa olarak öğretmen kitabının içine yerleştirilerek, sayfa kenarlannda konuların nasıl
öğretileceğine dair yol gösterilniş, öğIetmenin tek bir kitap ile dersi yiirütmesine olanak sağlaruruştıı.
Kws kitabında yeı alan konulara ek olarak kültiir bilgisi sunulan öğetmen kitabrnda gelekli görülen
yerlerde cevap anahtarlanna yer verilmiş, dersin çok yönlü işlenebilmesi için çalışma kağıtla
eklenmiştir. Kitabın sonunda ise du),rna-anlamaya yönelik metinler öğretmene kolaylık sağlaması
açısından yazılı olalak sunulmuştur.

3.Sonuç
Son yllların yöntemsel yönelişlerine göre di.izenlenmiş olan "geni@l A1" 'de bfu taraftan

iletiŞimsel etkinliklerle yabancı dil sınıf içinde ve gerçek yaşamda kullanılarak, öğIencilele iletişimsel
yeti kazandınlmaya çalışılmakta, öte yandan özel]rikle 'öğrenmeyi öğrenme' ilkesi doğrulnısunda )cşrııı
boyu yabancı ılil öğrenme' alışkanlığının edinilmesi, başka bir deyış|e 'kendi kenıline dil öğrenme
yetisinin' _geliştirilmesi hedeflenmektedil. En geç 2005 yılında uygulanmaya konması planlanan 4 yıllık
Liselerde7 İngilizce'den sonıa Almanca'nrn bu kitap ile ikinci rliİ-olarak öğretilmesi durumunda Avrupa
Yolunda olan Türk genÇleri daha başka dilleri kendi kendine nasıl öğrenebileceklerine dair ip uçları elde
etmiş olacak, bu da Tük eğitim sisteminde çokdillilik eğitim anlayışırun yaygınlaşmasına yol açacaktır,
sıruf içinde ve interaktif ortamda yabancı dili gerçelten kullanan, öğrenmeyi öğIenen öğrenci daha
souaki dil öğrenme süIeçlelinde bu ilkeden faydalanabilir, ezbeıci öğrenme ahşkanlığından kurtulacak,
dil öğenmede çağdaş öğrenme tekniklerinden yaraılanabilir.

Avrupa Birliğine uyıım sürecinde Ttirkiye'nin de ERASMUS, LEONARDO DA VİNCİ,
SoCRATES, COMENİUS, LiNGUA, MINERVA8 gibi ülkeler arası işbirliği ve diyaloğu artıran
progıamlara dahil edilmesi sonucu Tük öğIencisi de Ar.rııpa Birliği ülkeleri arasuda öğrenci oigişimine
dahil olacağından, çok sayıda öğenci Almanca konuşulan ülkilere gitme ve yabincı dili-yerinde
kullanma Şansına kalrıŞacaktır. Bu bağlamda "geni@l Al" ile yabancı dilde 4 be;erinin geliştiiilmesi,
özellikle de iletiŞirnsel e&inliklerle iletişim yetisinin kazandııılması a),Trca önem taşımaktİclır. ,,geni@l
Al" ile öğenci kendi kültiirü ile yabancı dünyayı karşrlaştırarak iki hllttlrtln berzeİ ve faIklı y;r e;i
tarhşaıak, ufkrınu genişletebiliı (geni@l A1 Kuısbuch, 2003: 52 ve 55) ve yabancılaıa karşı daha
hoŞgörülü olabilir. Dilsel yeti yanı sıra toplumsal ve külttirel vetilerin kazandırılması hedeflenen
"geni@l" ile öğrencileı ileride Almanca konuşulan tilkelere giniginde insanlaıla kolayhkla diyalog
kuıabilir ve sonınların üstesinden gelebitir.

6 
D_aha gen iŞ bil8i için bkz. Özcan Demirel, Yabancı Dil Öğretimi, 2003 : l 88_ t 93; John Trim, Cemeinsamer europeischcf
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Öğretim matelyalleri güntel olan "geni@l A1" projeleıle, e-posta yazdrrmakla, sınıf içi
iletişimsel etkinlikler ile öğrencinin de6e, öğrenmeye kahlımını hedeflemektedir. Öğretmenin mutlak
otoıite olrıadığı imajrnı yaratan "geni@l A1" ile öğrenciyi etkiı kılan ödevler, görevler, çalışma
teknikleri ve alıştırmalar ile öğrenci yabancı dili gerçek hayatta kullanma olanağı bulacağından, dersler
güdeleyici olacak, öğrenci derslere istekli girecektir.

Ancak Tüıkiye'de "geni@l" gibi kitapların kullanımı teknik donanımlı okullar ve son tekıolojik
gelişmelere ayak uyduıabilecek öğretmen|er gerektirir. Öğretmen her tülü teknik donanımı
kullanabilmeli, değişik alıştırmalar yapnııya açık olmahdıı. Yeri geldiğinde şarkılar söyleyebilmeli,
o1unlar oynamahdır, Çocuklara bir arkadaş olmah, öğrencileıe ders içi etkinleri değerlendirme ve kendi
kenditerini sınama filsatı tanrmalıdır. Öğetmen ve öğrenci rollerindeki bu yenilik, AvrupaYabancı Diller
Ortak Kıiterlerine uygun ders işleyebilen öğretmenlel yetiştirmeyi, bu da öğretmen yetiştiren kurumların
müftedatında yeni di\Zenlemelele gitmeyi gerektirmektedil
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